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1 BERTER

PRI IR ) BB R T e 2B A AR B R
D EnE?

—. BN E L
1. H228iF

KT “Mra@liFE” Wi, WARINIAE, & X&AHE.

kB RS ARTE 20 40 80 AEAUH AR (i #HIEHFE ) (A Course in English-Chinese
Translation ) —43H 4y iR E SOk - “BHFEIE M — P F 18 5 — Pl F TR ik p B AHN 2=
BT e EOR RS HoRITE B TE 3 " H AR AR T 2 S A T B0 5 S

FEEEFHIER IS - 555 (Eugene Nida ) 1EHZEHE The Theory and Practice of Translation
Hi'5jE . “Translating consists in reproducing in the receptor language the closest natural
equivalent of the source language message, first in terms of meaning and secondly in
terms of style.”( Friffllik, ESFTERENIE T YT e A AR B S E HBUSTERE S,
HEAEE X b, HIRAESCE E ).

YelE BE RIS R4S - 41558 ( Peter Newmark ) 7EH:Z/E A Textbook of Translation

HI5E : “... it is rendering the meaning of a text into another language in the way that
the author intended the text.” (- [ENPE ] VB i B e — R S 2 5
— i S A R R ).

XL I E SCA L ENER o —FiE s, ArRiEE R eSS, ArEM
JFVEERNE ML, SAME, XTEENE LB HIUR, w2, &
WA BAAGIN (CBURPGE WL ) T — R i 180 S SR — Rl 53
TS Rl 5 SRk kR

2. BiFRfa

KT WA AT R, AASREREE, AABGREAR, A N B H .
B — TR R A 2R, R AR A ZOR . “— T A — T MBS
R, YRR BT I TR e L. PR, SeEmnT LUt R s SO
JEfEE: SN, EESAHAESCE X, R RMESCREIER . EHRE 75O B
Py P A CAR—POEWIREEE, EdEREWE 2R, (HIOEEAZIBREH T,

T IREHCAN E, B IMEEC S AR AT B —Fh B XTI ) F ORI,
NERTEEACFEARIBBIAGRRLRE, KTV N JE B R 2 I N2, FEA i
AR XSS AR R . XM EREC AR 2R B o . SSEER
FEFRRIENIS: “HE, BOMEEATFEIE. MNAEE, AREAHDOEIHRIMNE; XK
AR, AR BRI



B RHEBhA

AP Z B 25k 22 5 . U ER DU RN E4E 225, MBS0 55—
FEEHS, SMBREE A ENIG . RGP ORSEFNIRE, RN TIE
BRI EAME | Bz SRS SR EGE B s B S B fln,  ETE—ORE
HMNEEE” %K “Please wait outside a rice noodle. ( fE—5% “OkZk” HME{E ), 1B ARG
Bk,

TEE BN R, AE RS IEIC ., k. W, MRFIERE . BRE. 2IiE,
BT EH BIBPER R AT, R, BT SEBE I BURT Y A B T R e DB AE RN
A RESIES AN ZESASUE N ZES:, RIS IR SR %, LIk
TE IR

FRE T

FEX VN, HBEEREEL, EBILT Zot, vl RE R LR
FiF A SRR SIEFAET . TAMATZE, BENSHk, F

L BB

EEL RIS =AU R R B, k. B B RIRIERRL, Rk
FRARAZER, RONEBRAR AR IR I BE— B RAL, R ORISR E— Ak . =3
A, B—ANTT,

CRRART RS IEOCE B, R BRI . U HOR AT D S R
R, R IR SR TR

It was zero hour and the surgeon began the operation on him.

AR, BEAFHLHF R,

WIERARIE zero hour )& X, XANEMESRIFER: BEARZE SHFBAMIITFAR, H
523X BL) zero hour & 84 critical moment, ASSRAGH)E “FE TN IFLEETR]”, 5t
TAMERSEE TR NSO, —BREEREN, M TiRfahfed. Bk
zero hour i TR HIBRRM, ZBEisHoh S0k, JoEtErz)” Rk

ﬂ:%‘uzﬁﬁ—é/\ ) § f(-‘&’t‘;d\;{t*‘lﬁ‘n
For the ideal that I hold dear to my heart, I’d not regret a thousand times to die.

RKANE B R CE5E ), RIE TEE B RAEE G, RS i A T A T
5. HPSEMTCHERUE VTR JERANTERIR SRR . D9S8 H bR a7 Sh Rk 5 X —
ARLRIROE . FIENFESCRIRE DTS M SR EICE 2B 8RN, i
— R,



i B 3 0 | i

# R LA

M 2010 SRR, FRFAE LIEILE o BARAERIE L EH 10 A%F, WAL “H
BT, FERBF R, RA—BREFI M T RA LT A, AT B HLE
I T

CARIKT S FE T B0 TR ISR IR IR O R S RS AT S AR P ) R L
FATAT LB SRS A2 AR SO . AR SR Z AN R R k73 30284k
T EORBEIE R, RBEIESS . HXARA, R8sy WA IECCE A 328
VR, FESCHAH B — R RS2 e SO SR S IR SO A B Rl A A P50 45
T SR S04 . ARl AR b (5 B B R S 52, FM B, 1A
e i A&k T3

PSR AAMLSZ SRR R SC (ISR ) B2, Wz B g K-F R U
2. [RRER SO, AR I A RRARE IR R 73, 0 3 BB AN IF] Y XA

EXD

I love three things in this world, the sun, the moon and you. The sun for the day, the moon for the
night, and you forever.

FX]: EXANAERKRER=ZHAET, KM, Agfik, KMLZATORWAE, Ax
SRR UM EEL RS TEICR
B2 FEFF, BEHZ., BAHH, AAE, kARNREE

BT HRRIATT, RFMRAR L, PREF 1 ISCSCHIRE AN )G 33 2 B9ARIA T3
RANNDUESC A, G RsRE, 45 NENGIRZ.

END
She has thrown herself away upon that boor, from sheer ignorance that better individuals existed!
FL 1 AR ARARRIiE R TEA TIFOAN, FIRL T A S T
B2 MR Gl RESRGEF LD, RAA R L@ R TEAWFA SHAILR !

XANEIESCH A NS (FRIFLLE ) ( Wuthering Heights ), PUERIBECHRZMRAS., H
BT RXPAESC, 331 BAAREIER, e TRMERE; B 2 BAAESE
%, HTHERm LRI, Wk,

EXD
(R EH AR )
%3 1: The Making of a Hero
# 3 2. How Steel Is Melted

VL _E PRSI 89 45 44 3SR T A R I SCARZE RS . 330 1 R SCER, i S S bE (R
IR - RTEEERNCR; AL 2 AR, R SRS R PHOOR



B RHEBhA

BT ERJER . T ANE S UL RS, R O IR TERLAR S T L R R T
T, #h2s2 B ECCH I 2R, FESOE 2 MBL— ek . I, FESe @i JG ik
WEM—W . WA, EERN, SHEEAAIIRER . KRR, BHERS, 8%
KA B B R0 LR S SR B Rk 7 3K,
RSO ER ., Al A, R RO RN, T TR A S
%7 —T, BE—TURA CREGRENIE, RO . S,

EXD

1. He is one of the famous writers.
B ARFLHERZ—,
B2 teRATH LAER,

2. When you finish the draft, send it to me.
FX 1 BRERBTOE, e TR,
BX2: BFERERFLRE,

3. As ahusband, he is affectionate.
FX L AN LK, T 5RE,
BFL2: ARAREH LK

X BRI TR PRI, BATS RIS RIS 1 BARE LSS T R4,
{HRA IR WA B, WERSCHIEEL 2, SEAFEUGEAIN, RXWRAEmAR,

= TR bl

Hp ] B IR R L S A R SO DU, B TSRS, A —A
EPGELMA AR E SN P E L MR T “BEFORE, UTEMIAT REIERRIE

IEREER . BIRR™EAE (KR ) HRET “fF. k. M OBIERE, X—Fr
HE— B FRE R TR E EENIESEH . TESRER, 157 Wik ST RS AR N
2% B RECELRIG ; T WU te IR, AR,

HE B GERIE) —SCOh PR INEIEN = 5bmif: SRS, E, 3,

BIERMERE T M) fBIEbE. ik, B GIEEE—EmE, “PrRkagAR
TETANMAEMLL”

JEEREHIZ b IR =227 8, IANMIFIRENENIZET =87, WEE,
HEAEE,

EXD

L g Fishing in Snow
Tl Bk, From hill to hill no bird in flight;
T ARANIZR From path to path no man in sight.
IARES, A lonely fisherman afloat,
MHERLET, Is fishing snow in lonely boat.

X VIR SELE ) DOFRIEEIEE R e, BERIR T IRTRI B, U S JETR
P, EAEAREL Y “=2387 BN
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# R LA

2017 49 A 1 B, 96 ¥ Wb K FHZ VM A e b ReALE T FH
—R” FEMEE, L TFFHE—R TELCRRFRE EIREUF, ATF
TEFMEFRDISNTARF, FEERET . £, BB, PR FFEREE-AT,

EXD

That Home is Home though it is never so Homely.
FEFAEMAR,

XATEREEIER RS AR, R M R AWML ISR e
K7 FARY T DOERECN E 3R,

] Ah— 2825 44 110 812 BEOe O 8RR A 2R ek, Ho, P EEES L
TR Y JE S E BRSO D 1 K - 224 ) (Alexander Tytler) 1930 4F7E (i #3EHY JR
M) (Essay on the Principles of Translation ) — 451 $2 Ay “HHiF=JF=M]”: 1) “A translation
should give a complete transcript of the ideas of the original work.” ( 1330 58 % 31
JESCHMERE ); 2) “The style and manner of writing should be of the same character as that
of the original.” (i3 i XUtk F 1% B 5 J5E ST PSR ] ); 3) “A translation should
have all the ease of the original composition.” ( PV 5 EVERIFER ).

RERE, SENPREAR S, Haetebri:, WA bR, Rl f CSERR”
PR T /MR . BOC, RRIRE ORI, BOET N EATESR . A ER A,
MIZE NLUG% . SN TR LM EAZ, XA E, R @ fbrifkd
TR RRINENE, XLt EERE .

T BRI

—. HiE9EI

HFNEPREEIEN AR k. IWEFZHRE, HROWE SR ", B
SOWIZSE R FCSCHTEF IR BRI E A @I, R 7 ISR kS 5
TSR F B, BUB ARSI TR 5T EE A i, e
SEXGE—, AR AR TR AN T S

1. Hi¥

FLEN — AR RO A A et IBRETRESE, BUSRORRRECOXR . B
I, ] AR 1 7 ST ) P S Al R B ] e 2 B0 B — RO R A L



B RHEBhA

1. Blood is thicker than water.
R TR

2. The Earth is humanity’s shared home.
WHAANFK LR RE,

3. —E &R
One country, two systems

4. iRz ANE,

Knowledge is power.

HIEAETIE, MRS IR RAXHAEEE, BRRZE X, a5k,
DU & BRI 1 A I A6 PRSC 2 WIAF A DUERY I, ARE I A 2%, Br
DL, HIPRERH S R SO B R R | s

1. You have my sympathy.
FX 1 ARARWG R,
FXL2: REHR,
2. It was an old and ragged moon.
B ERA—AXE XA T
#FL2: XA—FTEEA,
3. Nothing that has been done can be done better.
B BAH 4 TR FH R AT 23,
A2 AT F AR B A R

2. ©iF

W TR R AR B R, 1 S5 AR KT AR I SO SO AN T RE 58 40
WEREVERCRANE, MTE R ZRA Tk, IPRSURF S EANIRI I, AR E 5

%,

1. They say my story is a yawn.
HiF: WANBLRGKLFAENAR,
FiF NBLR M FRZ A,

2. Men who possess great character as well as genius have always been sure of their worth to the

world.
HiF: WA RAKARA R B OA L BT ag I,

FiF: MABRKARFRRAFEOALBLERARMLHA,

B141) 1 yawn IERUE PR, WSREEA M TR FRAEBEE AR, AR
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HEW; L yawn BN S NEEIZIRISE", A REHEILIRIFESCE X Filh) 2 HIRRRE
SRR, JETCHE R (HR NSRS AR BB, WA SR ST A T
R CRAERMDEN" RAZIRFESCNG, OB HEHGE . R,

1. Elizabeth was born with a silver spoon in her mouth.
HiF: PWRTOARLEFRATHAEN,
BiF: PWTOBELET HAR,
2. The world won’t end if you don’t pass a test.
B W RREXREME, ERRALER,
EiE —RERRAM, RRAET A,
3. I gave my youth to the sea and I came home and gave my wife my old age.
HiF: RIEFTALT KRG, RO ELLRELFLT HROET.
i REAARET X, FREE) T ET 0 SUEHF.

FRBEPEBU A B FESIE S SE T RS, AR S PURIRIE B, 5 T DR
FZ.

L Bk
H % fist products
%% : competitive products / knock-out products
2. g
##% . outward economy
%% export-oriented economy
3. b EZFL R RS
A% : make China’s economy be linked with international economy

% : bring China’s economy more in line with international practice

ERPGEI - ERR) AL ARIEE, BAMEHLE, BN 5T 90E
Bz

3. Hi¥ + BiF
BEHMER T FFRITCE X, LR BRI R &0 7

1. Until all is over ambition never dies.
RE|H TS R

2. M p, HALRE,
At the beginning of his career, he knows nothing.



B RHEBhA

B4 1 HL3450 H T 25, 8 until all is over B RAT & 0UE SN £ S RF)#%
W7 B 2 BRI A TR, R ISR B at the beginning of his career,
FFE IR FEE 2B, BB R S ER T %R, EIRRIE LS, RO

RN YA
m¥o

# R

As literal as is possible, as free as is necessary. —Peter Newmark

HERA TR, AT,

S S A LA

S5 AT LI BRI RO R S A, HR SORNSER] T BE M . BRI
PRS2, R B AR S () s Al S50 O S SCAb 2T, B4k
PSR B SUBRENIE S Z [0 22 Rl SR AN E] SCAR T AL . (ERS SCAB I i
B, S B SO A I o AR I PR SOk IR . i, At R AMSTRE 2
s RN e AP ESOE R H AR SIE. W, dragon —RIESEIE LI
Hotg 23k, BEEBLK . A", SE0EW T BSUENRESR AR R,
THEBIEAR R S P TEIE A SR 00 E BN, WU AT SO, B “GalEmAT”, HEE
MRS, BORMIEER TR, BOMBAERESE

1. 5t
AR STEE B R R B SB35 SOt SRS IR SEE, IR
WNSNEIE R, 2 SEERE

ERE, SReER R MEEE. hEk VER” CTEMANRT . TIYHT
Wiz LIsk, A R C S e RIS BN DGE Y, EE T ORI, flm, 2
% (logic). ¥k (sofa), HAEK (humor), FHiii (cigar) %, BH —LJEH (X4) 0
WL E gl AL BIRIEANDGE . B, K (angel ), 2532 (forbidden fruit), 'kl
(paradise, Eden). J5i4# (original sin) %

PUBEPARERMIE) “HRIE", #AEFRIRRLER . EREHEE: R
SNBSS N DUE R SRR, FA A SIS 7.7 UL, ASRIEAON T 85 b AT iR
I, W E SRR A TR AR A AT e D

[RE, JEiE A R 2 N DGE AR BIF MR A 4 R1E, B, typhoon (£ X ).
kowtow (F[I3L ). yinyang (BHFH ). tofu ( ©JF ) %5,

END
1. Unless you have an ace up your sleeve, we are dished.
ER AR AR A 2R, FMEMNMET .
2. You speak like a green girl, unsifted in such perilous circumstance.
Ry E TR ARG 2 XA L) REF T,
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i B & I B

XA AR T AL B RS . 6141 1 H1%) an ace up your sleeve LB
“HHrPIECE ER, BEOREE T IRCSCHR A ERIGTE R, SRR T IE SO I T ARRRIERR A0 SR S
4] 2 BRSO R AR SRR, AR P51 T R 2 A A R XA A B S P
(PSR ) (Hamlet) Si—3E5E =3, SRS TR B i 2o LA BEAR (A IR R R S ) 1%
VSO S BIRSRR “HAb

HR=F

— Y BRAE, Bz, FXArz, v B4z, Ik, —IER

2. 3k

VAR TEBAE T A HPE SO b ) ST S BEAR B NTER)IE SRS &, A2
JE RSO S AR DL AR L XU . R TE B . GO, i REE IS A AL R
DN 2AR G S BOSCAL Z2 509838, RSO RAHGE AR, B T SRR AIESZ

EXD

1. When in Rome do as the Romans do.
A G s
2. High buildings and large mansions are springing up like mushrooms in Shenzhen.

BRI, @Ak KA e e A F A TBIL,

fil4) 1 PeiE iGN EEE ER D, BRI . X,
PUBEE SRR NAE T, mAAEEs N SRR S CHlS 2, i HABUEE
RS2, @@Ll “Bitt 4l ERRHARKT, WARFTESRES), #4) 2 Y spring
up like mushrooms ({GEEZEMHIEIL ), VLB “ WG EF IR, A 5005
HIFEE I, PUESE W 548% .

[FE, PUFESERT, WEREWAETGEEE N b, REMHIGE PR R, il
JUBEPECRAFHIE . A2,

EXD

A=t =ZHEFER,
On the twenty-third of the twelfth lunar month, the kitchen god went up to heaven.

JESCH) kAT A [ R i A B i, SR SR T A 2 R
—H god —I R« LA B R SEEp R SR REANR T . R, AR EIE A the
kitchen god ¥ 5 T HIBE %

FERZIHELT . SACR LR PESCE T, S AT A,

EXD
1. Kill two birds with one stone.
Fi: —a=8,
VAL — T B,



